1 Corinthians 10:32




- is the predicate nominative from the masculine plural adjective APROSKOPOS, which means “pertaining to not causing offense - ‘without causing offense, without causing trouble;”
 “without offense—(1) undamaged, blameless; ‘blameless for the day of Christ,’ Phil 1:10; a clear conscience Acts 24:16; (2) giving no offense.”
  With this we have the second person plural present deponent middle imperative from the verb GINOMAI, which is used “as a substitute for the forms of EIMI with the nominative.  Frequently the dative of advantage is added ‘be inoffensive to someone’ 1 Cor 10:32.”


The present tense is a gnomic present for a state or condition that perpetually exists throughout the Church Age.


The deponent middle is middle in form but active in meaning each Church Age believer is to produce the action.


The imperative mood is a command.

“Be inoffensive”

 - is the Attic Greek construction KAI…KAI…KAI, which means “both…and…and.”  With this we have the dative of indirect object from the masculine plural adjective IOUDAIOS, which means “to Jews,” the noun HELLĒN, which means “to Greeks,” and the feminine singular article and noun EKKLĒSIA, which means “to the Church.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” and referring to our Lord Jesus Christ.

“both to the Jews and to the Greeks and to the church of God,”
1 Cor 10:32 corrected translation
“Be inoffensive both to the Jews and to the Greeks and to the church of God,”
Explanation:
1.  “Be inoffensive”

a.  Related Scripture.



(1)  Rom 14:21, “It is good not to eat meat or to drink wine, or to do anything by which your brother stumbles.”



(2)  2 Cor 6:3, “giving no cause for offense in anything, so that the ministry will not be discredited.”


b.  As a function of unconditional virtue-love, we are commanded to not be offensive to anyone.


c.  We represent our Lord Jesus Christ, and offending others does not represent Him.


d.  We offend people by our attitudes, our words, and our actions.


e.  Offending others is a function of preoccupation with self.


f.  Offending others includes the following:



(1)  Saying things that hurt people’s feelings.



(2)  Doing or not doing things that hurt people’s feelings.


g.  It is impossible not to offend some people, no matter what you do.  People who are easily offended are generally legalists, who are constantly watching for others to do things wrong, so that they can speak up about how wrong the other person is.  The Pharisees are a perfect example of this.  They followed our Lord around, constantly watching and waiting for Him to say or do something that offended them, so that they could criticize and publicly ridicule Him.


h.  We cannot please everyone, just as our Lord could not please everyone.  God does not expect us to be able to please everyone, but He expects us to not deliberately do anything that offends others.  Jesus deliberately did things that were offensive to legalistic Jews in order to focus people’s attention on grace, love, and thoughtfulness of others, that is, those things that are opposed to the standards of legalism.  Our Lord had every right to deliberately do things the were offensive to the religious legalists because He was not only their God, but also their King and their Savior.

i.  Because of the power of the filling of the Holy Spirit and the problem solving device of unconditional virtue-love, God expects us to strive to please everyone in all things.  He knows that we may not be able to do this, not because we do not want to, but because others are antagonistic towards us.  There is nothing we can do about these people except to continue to treat them with respect, honor, and deference.   This is the royal family honor code.  This is loving your neighbor as yourself.
2.  “both to the Jews and to the Greeks and to the church of God,”

a.  Three categories of people are mentioned.



(1)  The Jews.




(a)  They represent those unbelievers who think they have a great relationship with God, but do not.




(b)  They represent those who are generally antagonistic to the truth and antagonistic to those who are positive to the teaching of the word of God.



(2)  The Greeks.




(a)  They represent those unbelievers who don’t have a relationship with God and could care less.




(b)  They are generally indifferent to the teaching of the word of God and enjoy making believers the target of their jokes and ridicule.



(3)  The church of God.




(a)  They represent all believers of the Church Age who do not know or understand doctrine.  Believers who know and understand doctrine and live according to the principles of Church Age doctrine are not offended by others because of their occupation with Christ and unconditional virtue-love toward others.




(b)  We never have to worry about offending spiritually mature believers.  It is always those who think they know a little doctrine, but have no grace orientation or virtue-love for others that are always offended the most.




(c)  The believer with a little gnosis but no epignosis is offended by everything—by how you speak, how you dress, how you look, what you do, what you don’t do, even when you do it (Sabbath observance).




(d)  We are taught by Scripture to strive to not do anything to offend them and attempt to be pleasing to all men in all things.  God knows that there are some believers we will never be able to please, no matter how hard we try or what we do.  But He still expects us to try, just as our Lord did (the religious legalists were the exception).



(e)  When others are offended at us, even though we have done nothing wrong, then we, who are the strong, are to accommodate the weak.  This is the code of conduct for all members of the royal family.   It is called the royal family honor code.




(f)  If we offend others and are wrong, then we owe God acknowledgment of our sin.  We owe the other person an apology and should attempt to make restitution, if it can be made under the given circumstances.  Beyond that, there is absolutely nothing else we can do.


b.  The title “the church of God” is a reference to all Church Age believers and is found in other New Testament passages.



(1)  1 Cor 11:22, “What! Do you not have houses in which to eat and drink?  Or do you despise the church of God and shame those who have nothing?  What shall I say to you?  Shall I praise you?  In this I will not praise you.”



(2)  1 Cor 15:9, “For I am the least of the apostles, and not fit to be called an apostle, because I persecuted the church of God.”



(3)  2 Cor 1:1, “Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, to the church of God which is at Corinth with all the saints who are throughout Achaia:”



(4)  Gal 1:13, “For you have heard of my former manner of life in Judaism, how I used to persecute the church of God beyond measure and tried to destroy it;”



(5)  Phil 3:6, “as to zeal, a persecutor of the church; as to the righteousness which is in the Law, found blameless.”



(6)  1 Tim 3:5, “(but if a man does not know how to manage his own household, how will he take care of the church of God?),”



(7)  1 Tim 3:15, “but in case I am delayed, I write so that you will know how one ought to conduct himself in the household of God, which is the church of the living God, the pillar and support of the truth.”

3.  “It is a principle for all Christians (1 Cor 10:32) that they should not give offense either to believers or to those outside.  This does not mean simply that they should be pleasant to others.  It means that they should do nothing to weaken their faith or to keep them from faith.  For himself Paul puts no obstacle in the way of others (2 Cor 6:3).  He tries not to do anything that will bring reproach on the apostolic ministry.  His concern is again for the salvation of those among whom he works.”


a.  This quote from The Theological Dictionary of the New Testament is surprising in its accuracy.

b.  Our passage definitely means more than simply being pleasant to others.  Many Christians believe that this passage teaches that we must have a pleasing personality at all times to others.  The passage does not teach that.  Our personality is not the issue; our virtue, integrity, and love are the issue.


c.  This quote is absolutely correct, when it identifies the central issue as not deliberately doing anything that would distract others from the teaching of the word of God or continued positive volition to doctrine (“do nothing to weaken their faith”—the doctrine they believe—“or to keep them from their faith”—distract them from doctrine or from the gospel).
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